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EN•FLOCARE BUTTON EXTENSION SET - ENTERAL EXTENSION SET FOR GASTROSTOMY BUTTON WARNINGS: For enteral use only / Single patient use only/ 
The extension set may be used for up to two consecutive weeks, if the connectors and their bonding to the tubing are still intact and the below daily care and 
cleaning guidelines are followed. Total use time can vary, and replacement of the product is based on medical scrutiny and viability of the product. In case 
any cracking, dislocation or discoloring is observed, a new extension set is to be used / no modification to the devices is allowed. PRECAUTIONS: Store in 
a dry, clean place / Consult your healthcare professional before using the device / Notice: any serious incident that has occurred in relation to this device is 
to be reported to Nutricia and the local competent authority / The button extension set is only to be connected with ENFit enteral systems and Gastrostomy 
Buttons with a Secure Lock system.  SET UP: Close the clamp and connect the extension set to the Button by gently pushing and turning the white connector 
of the extension set clock-wise. Remove the protective cap and connect the extension set to an enteral giving set or syringe. Open the clamp before 
commencing the feeding therapy.  Always monitor the patient during feeding. After use, dispose of product and packaging in accordance with hospital, 
administrative and/or local policy. DAILY CARE AND CLEANING: Minimize product touch and manual handling of the product, specifically the connectors, 
as to reduce the risk of any hand touch contamination. Flush the extension set with water before and after use and at least every 8 hours. Replace the set 
after 7 days. The device can be used for up to 14 consecutive days if the following instructions are followed carefully as to reduce the risk of contamination 
of the device which might cause patient infection or cross-infection. Contamination of the device may lead to injury, illness or death of the patient.  1. Close 
the clamp and turn the extension set anti-clockwise to match up the markings. Gently pull the extension set to remove from the button.  2. Open the clamp 
and wash the product thoroughly after every use in warm soapy water and rinse the tube with at least 60 ml applied with a syringe. Clean the connectors 
using a clean brush as to remove any nutrition build up in the connector threads.  3. Flush with at least 60 ml sterile/boiled cooled water as to remove any 
soap remnants.  4. Flush tube with at least 60 ml cold water sterilizer (up to 2% sodium hypochlorite and 16.5% sodium chloride) / bleach solution suitable 
to use with plastic products.  5. Rinse thoroughly with sterile / boiled cooled water as to remove any sterilizer agent.  6. Allow to dry, preferably in a hanging 
position. Store in an air tight container or zip lock bag until next use.
DE•FLOCARE SICHERHEITSVERBINDER FÜR BUTTON – SICHERHEITSVERBINDER FÜR DIE ENTERALE ERNÄHRUNG  WARNHINWEISE: Nur zur enteralen 
Anwendung  / Nur für einen Patienten/ Der Sicherheitsverbinder kann bis zu zwei aufeinanderfolgenden Wochen verwendet werden, wenn die 
Anschlüsse und ihre Verbindung mit dem Schlauch noch intakt sind. Die Verwendungsdauer kann variieren, und der Austausch des Produkts hängt von 
der medizinischen Untersuchung und der Lebensfähigkeit des Produkts ab. Falls Risse, Verformungen oder Verfärbungen festgestellt werden, ist ein 
neues Verlängerungsset zu verwenden / Es dürfen keine Modifikationen am Medizinprodukt vorgenommen werden.  VORSICHTSMASSNAHMEN: An 
einem trockenen, sauberen Ort aufbewahren/ Wenden Sie sich vor der Verwendung des Produkts an Ihr medizinisches Fachpersonal / Bitte beachten: 
Jedes Vorkommnis, welches im Zusammenhang mit diesem Produkt auftritt, muss an Nutricia Milupa und der örtlichen, zuständigen Behörde gemeldet 
werden  / Der Sicherheitsverbinder darf nur mit ENFit Applikationstechnik und Gastrostomie Buttons mit einem Secure Lock System verbunden 
werden.   ANWENDUNG: Schließen Sie die Klemme und verbinden Sie den Sicherheitsverbinder mit dem Button, indem Sie den weißen Anschluss des 
Sicherheitsverbinders vorsichtig drücken und im Uhrzeigersinn drehen. Entfernen Sie die Schutzkappe und schließen Sie den Sicherheitsverbinder an 
ein Überleitgerät oder eine Spritze an. Öffnen Sie die Klemme, bevor Sie mit der Ernährungstherapie beginnen. Beobachten Sie den Patienten stets 
während der Nahrungszufuhr. Entsorgen Sie das Produkt und die Verpackung nach Gebrauch gemäß den Krankenhaus-, Verwaltungs- und/oder örtlichen 
Richtlinien.  TÄGLICHE PFLEGE UND REINIGUNG: Minimieren Sie die manuelle Handhabung des Produkts, insbesondere der Anschlüsse, um das Risiko 
einer Kontamination durch Berührung mit den Händen zu verringern.  Flocare Sicherheitsverbinder für Buttons sind Einwegartikel und sollten mindestens 
alle 2 Wochen ausgetauscht werden. Spülen Sie den Sicherheitsverbinder nach jedem Gebrauch gründlich unter Beachtung der Gebrauchsanweisung, 
um das Risiko einer Kontamination zu verringern, die eine Infektion des Patienten oder eine Kreuzinfektion verursachen könnte. Eine Kontamination 
des Produktes kann zu Verletzungen, Krankheit oder Tod des Patienten führen.  1. Schließen Sie die Klemme und drehen Sie den Sicherheitsverbinder 
gegen den Uhrzeigersinn, bis die Markierungen übereinstimmen. Ziehen Sie den Sicherheitsverbinder vorsichtig aus dem Button heraus. 2. Öffnen Sie die 
Klemme und reinigen Sie das Produkt gründlich mit warmem Seifenwasser und spülen Sie den Schlauch mit mindestens 60 mL mit einer Spritze. Reinigen 
Sie die Anschlüsse mit einer sauberen Bürste, um alle Nahrungsrückstände in den Anschlüssen zu entfernen. 3. Spülen Sie den Sicherheitsverbinder 
mit mindestens 60 mL sterilem/kalt abgekochtem Wasser, um alle Seifenreste zu entfernen. Oder 4. Spülen Sie den Schlauch mit mindestens 60 mL 
Kaltwasser-Sterilisator (bis zu 2 % Natriumhypochlorit und 16,5 % Natriumchlorid)  / Bleichlösung, die für die Verwendung mit Kunststoffprodukten 
geeignet ist. 5. Gründlich mit sterilem / kühlem abgekochtem Wasser spülen, um alle Sterilisationsmittel zu entfernen. 6. Trocknen lassen, vorzugsweise in 
hängender Position. Bis zur nächsten Verwendung in einem luftdichten Behälter oder Zip-Lock-Beutel aufbewahren.
NL•FLOCARE BUTTON EXTENSIE SET- ENTERALE EXTENSIE SET VOOR GASTROSTOMIE BUTTON WAARSCHUWING: Uitsluitend voor enteraal gebruik  / 
Uitsluitend bij één patiënt gebruiken / De extensie set kan twee opeenvolgende weken gebruikt worden, mits de connectoren en hun hechting aan 
de set nog intact zijn en de onderstaande dagelijkse verzorgings- en reinigingsrichtlijnen worden gevolgd. De totale gebruiksduur kan variëren en 
vervanging van het product is gebaseerd op medisch onderzoek en de levensvatbaarheid van het product. Indien barsten, dislocatie of verkleuringen 
worden waargenomen, moet een nieuwe extensie set worden gebruikt / De hulpmiddelen mogen niet aangepast worden. VOORZORGSMAATREGELEN: 
Bewaren op een droge, schone plaats / Raadpleeg uw zorgverlener voordat u het hulpmiddel gebruikt / Let op: elk ernstig incident dat zich in verband 
met dit hulpmiddel heeft voorgedaan, moet aan Nutricia en de plaatselijke bevoegde autoriteit worden gemeld / De button extensie set mag alleen worden 
aangesloten op ENFit enterale systemen en Gastrostomie Buttons met een Secure Lock systeem. INSTELLEN: Sluit de klem en sluit de extensie set aan op 
de Button door de witte connector van de extensie set voorzichtig in de Button te drukken en met de klok mee te draaien. Verwijder het afsluitdopje en sluit 
de extensie set aan op een enteraal toedieningssysteem of enterale spuit. Open de klem voordat u met de voedingstherapie begint. Houd de patiënt tijdens 
het voeden altijd in de gaten. Gooi het product en de verpakking na gebruik weg in overeenstemming met het ziekenhuis-, administratief en/of plaatselijk 
beleid.  DAGELIJKSE VERZORGING EN REINIGING: Beperk het aanraken en hanteren van het product, met name de connectoren, tot een minimum om 
het risico op contaminatie door handcontact te verminderen. Spoel de extensie set met water voor en na gebruik en ten minste om de 8 uur. Vervang de 
set na 7 dagen. Het hulpmiddel kan maximaal 14 dagen achtereen worden gebruikt als de volgende instructies zorgvuldig worden opgevolgd om het risico 
van besmetting van het hulpmiddel, die patiëntinfectie of kruisinfectie zou kunnen veroorzaken, te verminderen. Besmetting van het hulpmiddel kan leiden 
tot letsel, ziekte of overlijden van de patiënt. 1. Sluit de klem en draai de extensie set tegen de klok in zodat de markeringen overeen komen. Verwijder 
voorzichtig de extensie set uit de button. 2. Open de klem en was het product na elk gebruik grondig in warm zeepwater en spoel de set met ten minste 
60 ml met behulp van een spuit. Reinig de connectoren met een schoon borsteltje om eventuele voedingsresten in de schroefdraad van de connector 
te verwijderen. 3. Spoel met ten minste 60 ml steriel / gekookt en afgekoeld water om zeepresten te verwijderen. 4. Spoel de set met ten minste 60 ml 
koudwatersterilisator (tot 2% natriumhypochloriet en 16,5% natriumchloride) / bleekmiddeloplossing die geschikt is voor gebruik met kunststof producten. 
5 Spoel grondig met steriel / gekookt en afgekoeld water om alle sterilisatiemiddelen te verwijderen. 6. Laat bij voorkeur hangend drogen. Bewaar in een 
luchtdichte container of een zip lock zakje tot het volgende gebruik.
FR•PROLONGATEUR POUR BOUTON FLOCARE - PROLONGATEUR ENTÉRAL POUR BOUTON DE GASTROSTOMIE AVERTISSEMENTS : Usage entéral exclusif / 
Usage unique par patient / Le prolongateur peut être utilisé jusqu'à deux semaines consécutives, si les connecteurs et leur liaison à la sonde restent 
intacts et que les consignes d'entretien et de nettoyage quotidiens ci-dessous sont respectées. La durée d'utilisation totale peut varier, et le remplacement 
du produit est basé sur l'examen médical et la viabilité et intégrité du produit. Si la moindre fissure, dislocation ou décoloration est observée, un nouveau 
prolongateur doit être utilisé / Aucune modification du dispositif n'est autorisée. PRECAUTIONS : À conserver dans un endroit sec et propre / Consulter 
un professionnel de santé avant d'utiliser ce dispositif / Remarque : tout incident grave survenu avec ce dispositif doit être signalé à Nutricia et à l'autorité 
compétente locale / Le prolongateur pour bouton doit uniquement être connecté avec des dispositifs de nutrition entérale ENFit et des Boutons de 
Gastrostomie avec un système de verrouillage sécurisé. MISE EN PLACE : fermer le clamp et connecter le prolongateur au bouton en poussant et en 
tournant doucement le connecteur blanc du prolongateur dans le sens des aiguilles d'une montre. Retirer le capuchon de protection et connecter le 
prolongateur à une tubulure de nutrition entérale ou une seringue. Ouvrir le clamp avant de commencer l'administration de la nutrition. Toujours surveiller 
le patient pendant l'alimentation. Après utilisation, l’élimination du dispositif et de son conditionnement se feront dans le respect de la réglementation et des 
procédures en vigueur dans l’établissement. ENTRETIEN QUOTIDIEN ET NETTOYAGE : Réduisez au minimum le contact avec le produit et la manipulation 
manuelle du dispositif, en particulier des connecteurs, afin de réduire le risque de contamination par contact des mains. Rincer le prolongateur à l'eau avant 
et après utilisation et au moins toutes les 8 heures. Remplacer l'ensemble après 7 jours. Le dispositif peut être utilisé jusqu'à 14 jours consécutifs si les 
instructions suivantes sont suivies scrupuleusement afin de réduire le risque de contamination du dispositif qui pourrait provoquer une infection du patient 
ou une infection croisée. La contamination du dispositif peut entraîner une blessure, une maladie ou le décès du patient. 1. Fermer le clamp et tourner le 
prolongateur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour faire correspondre les repères. Tirer doucement sur le prolongateur pour le retirer du 
bouton. 2. Après chaque utilisation, ouvrir le clamp et laver soigneusement le produit à l'eau chaude savonneuse et rincer la sonde avec au moins 60 ml 
appliqués à l'aide d'une seringue. Nettoyer les connecteurs en utilisant une brosse propre afin d'éliminer toute accumulation d'éléments nutritifs dans le 
filetage du connecteur. 3. Rincer avec au moins 60 ml d'eau stérile/bouillie et refroidie afin d'éliminer tout résidu de savon. 4. Rincer la sonde avec au moins 
60 ml d'eau froide stérile (jusqu'à 2 % d'hypochlorite de sodium et 16,5 % de chlorure de sodium / solution de javel adaptée aux produits en plastique. 5. 
Rincer soigneusement avec de l'eau stérile / bouillie et refroidie afin d'éliminer tout agent stérilisant. 6. Laisser sécher, de préférence en position suspendue. 
Conserver dans un récipient hermétique ou un sac à fermeture à glissière jusqu'à la prochaine utilisation.
ES•SISTEMA DE EXTENSIÓN DE BOTÓN FLOCARE -  SISTEMA DE EXTENSIÓN ENTERAL PARA BOTÓN DE GASTROSTOMÍA ADVERTENCIAS: Sólo para uso 
enteral / Para uso en un solo paciente/ El sistema de extensión puede utilizarse hasta dos semanas consecutivas, si los conectores y su unión a la tubería 

están todavía intactos y se siguen las pautas de cuidado y limpieza diarias que se indican a continuación. El tiempo total de uso puede variar, y la sustitución 
del producto se basa en el examen médico y la viabilidad del producto. En caso de que se observe cualquier agrietamiento, dislocación o decoloración, 
se debe utilizar un nuevo sistema de extensión / no se permite ninguna modificación de los dispositivos. PRECAUCIONES: Almacenar en un lugar seco 
y limpio / Consulte a su profesional de la salud antes de utilizar el dispositivo / Aviso: cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con este 
dispositivo debe ser comunicado a Nutricia y a la autoridad local competente / El sistema de extensión de botones sólo debe conectarse con los sistemas 
enterales ENFit y con los botones de gastrostomía con sistema Secure Lock. CONFIGURACIÓN: Cierre la pinza y conecte el sistema de extensión al botón 
empujando y girando suavemente el conector blanco del sistema de extensión en el sentido de las agujas del reloj. Retire la tapa protectora y conecte el 
sistema de extensión a un sistema de administración enteral o a una jeringa. Abra la pinza antes de comenzar la terapia de alimentación. Vigilar siempre 
al paciente durante la alimentación. Después de su uso, deseche el producto y el envase de acuerdo con la política hospitalaria, administrativa y/o local. 
CUIDADO Y LIMPIEZA DIARIA: Reduzca al mínimo el contacto con el producto y la manipulación manual del mismo, específicamente de los conectores, 
para reducir el riesgo de cualquier contaminación por contacto con las manos. Enjuague el sistema de extensión con agua antes y después de su uso y al 
menos cada 8 horas. Sustituya el sistema después de 7 días. El dispositivo puede utilizarse hasta 14 días consecutivos si se siguen cuidadosamente las 
siguientes instrucciones para reducir el riesgo de contaminación del dispositivo que podría causar una infección del paciente o una infección cruzada. La 
contaminación del dispositivo puede provocar lesiones, enfermedades o la muerte del paciente. 1. Cierre la pinza y gire el sistema de extensión en sentido 
contrario a las agujas del reloj para que coincidan las marcas. Tire suavemente del sistema de extensión para retirarlo del botón. 2. Abra la pinza y lave bien 
el producto después de cada uso en agua tibia y jabón y enjuague el tubo con al menos 60 ml aplicados con una jeringa. Limpie los conectores utilizando 
un cepillo limpio como para eliminar cualquier acumulación de nutrición en las roscas del conector. 3. Enjuagar con al menos 60 ml de agua estéril/agua 
hervida enfriada para eliminar cualquier resto de jabón. 4. Enjuagar el tubo con al menos 60 ml de agua fría esterilizada (hasta un 2% de hipoclorito de sodio 
y un 16,5% de cloruro de sodio) / solución blanqueadora adecuada para utilizar con productos de plástico. 5. Enjuague a fondo con agua estéril / hervida 
enfriada como para eliminar cualquier agente esterilizador. 6. Dejar secar, preferiblemente en posición colgante. 7. Guardar en un recipiente hermético o 
en una bolsa con cierre de cremallera hasta su próximo uso.
IT•FLOCARE BUTTON EXTENSION SET – SET D’ESTENSIONE PER GASTROSTOMIA AVVERTENZE: Solo per uso enterale / ad uso del singolo paziente / Il set di 
estensione può essere utilizzato per un massimo di due settimane consecutive, se i connettori ed i legami con il tubo sono ancora intatti e vengono seguite 
le linee guida di pulizia e cura quotidiane riportate di seguito. Il tempo di utilizzo totale può variare e la sostituzione del prodotto si basa sull'esame medico e 
sulla vitalità del prodotto. Nel caso in cui si osservino screpolature, lussazioni o scolorimenti, si deve utilizzare un nuovo set di estensioni/ non è consentita 
alcuna modifica ai dispositivi. PRECAUZIONI: Conservare in un luogo asciutto e pulito / Consultare il proprio medico prima di utilizzare il dispositivo / Avviso: 
qualsiasi grave incidente che si è verificato in relazione a questo dispositivo deve essere segnalato a Nutricia e all'autorità competente locale / Il set di 
estensione deve essere collegato solo con i sistemi enterali ENFit e i bottoni di gastrostomia con un sistema di blocco sicuro.  SET UP: Chiudere il morsetto 
e collegare il set d’estensione al bottone premendo delicatamente, ruotando il connettore bianco dell'estensione in senso orario. Rimuovere il cappuccio di 
protezione e collegare il set d’estensione a un set di donazione enterale o siringa. Aprire il morsetto prima di iniziare la terapia di alimentazione.  Monitorare 
sempre il paziente durante l'alimentazione. Dopo l'uso, smaltire il prodotto e l'imballaggio in conformità con la politica ospedaliera, amministrativa e/ o 
locale. CURA E PULIZIA GIORNALIERA: Minimizzare il tocco del prodotto e la manipolazione manuale del prodotto, in particolare i connettori, in modo da 
ridurre il rischio di qualsiasi contaminazione da tocco della mano. Sciacquare il set d’estensione con acqua prima e dopo l'uso e almeno ogni 8 ore. Sostituire 
il set dopo 7 giorni. Il dispositivo può essere utilizzato per un massimo di 14 giorni consecutivi, seguire le istruzioni con attenzione per ridurre il rischio di 
contaminazione del dispositivo che potrebbe causare infezione al paziente o infezione incrociata. La contaminazione del dispositivo può portare a lesioni, 
malattie o morte del paziente.  1. Chiudere il morsetto e ruotare il set d’estensione in senso antiorario per allinearlo alle marcature. Tirare delicatamente 
il set per rimuoverlo dal bottone.  2. Aprire il morsetto e lavare accuratamente il prodotto dopo ogni utilizzo in acqua calda e sapone e sciacquare il tubo 
con almeno 60 ml applicati con una siringa. Pulire i connettori con una spazzola pulita in modo da rimuovere qualsiasi accumulo di nutrizione nei fili del 
connettore.  3. Sciacquare con almeno 60 ml di acqua raffreddata sterile/bollita per eliminare eventuali residui di sapone.  4. il Tubo di scarico con almeno 
60 ml di sterilizzatore ad acqua fredda (fino al 2% di ipoclorito di sodio e al 16,5% di cloruro di sodio) /soluzione candeggiante adatta all'uso con prodotti 
in plastica.  5. Risciacquare abbondantemente con acqua raffreddata sterile/ bollita per rimuovere qualsiasi agente sterilizzante.  6. Lasciare asciugare, 
preferibilmente in posizione sospesa. Conservare in un contenitore ermetico o in un sacchetto con chiusura lampo fino al successivo utilizzo.
PT•KIT DE EXTENSÃO PARA BOTÃO FLOCARE - KIT ENTÉRICO DE EXTENSÃO PARA BOTÃO DE GASTROSTOMIA ADVERTÊNCIAS: Exclusivamente para uso 
entérico / Uso individual por doente / O kit de extensão pode ser utilizado até duas semanas consecutivas, caso os conectores e a sua ligação ao tubo 
permaneçam intactos e as diretrizes de limpeza e cuidados diários abaixo forem seguidas. O tempo total de utilização pode variar e a substituição do 
produto deve ser baseada no exame médico e na viabilidade do produto. Caso seja observada qualquer rachadura, deslocamento ou descoloração, 
deve ser usado um novo sistema de extensão / Não é permitida qualquer modificação nos dispositivos. PRECAUÇÕES: Conservar em local seco e 
limpo / Consultar o seu profissional de saúde antes de utilizar o dispositivo / Aviso: qualquer incidente grave que ocorra com este dispositivo deve ser 
comunicado à Nutricia e à autoridade local competente / O kit de extensão de botões deve apenas ser conectado com sistemas entéricos ENFit e botões 
de gastrostomia com sistema Secure Lock. CONFIGURAÇÃO: Feche o grampo e conecte ao kit de extensão ao botão empurrando e girando suavemente 
o conector branco do kit de extensão no sentido dos ponteiros do relógio. Remova a tampa protetora e conecte o kit de extensão a um sistema de 
administração entérica ou seringa. Abra o grampo antes de iniciar a terapêutica de administração. Monitorize sempre o doente durante a administração. 
Após o uso, descarte o produto e a embalagem de acordo com a política hospitalar, administrativa e/ou local. CUIDADOS DIÁRIOS E LIMPEZA: Minimizar 
o toque e manuseio manual do produto, especificamente dos conectores, para reduzir qualquer risco de contaminação do toque das mãos. Lave o kit de 
extensão com água antes e após o uso e pelo menos a cada 8 horas. Substitua o kit após 7 dias. O dispositivo pode ser usado por até 14 dias consecutivos 
se as instruções a seguir forem seguidas cuidadosamente para reduzir o risco de contaminação do dispositivo, uma vez que pode causar infeção no doente 
ou infeção cruzada. A contaminação do dispositivo pode levar a lesões, doenças ou morte do doente. 1. Feche o grampo e gire o kit de extensão no sentido 
contrário aos ponteiros do relógio para coincidir com as marcações. Puxe suavemente o kit de extensão para removê-lo do botão. 2. Abra o grampo e lave 
bem o produto após cada uso em água morna e sabão e enxague o tubo com pelo menos 60 ml aplicados com uma seringa. Limpe os conectores usando 
uma escova limpa para remover qualquer resíduo de nutrição nas roscas do conector. 3. Lave com pelo menos 60 ml de água estéril/fervida e arrefecida 
para remover quaisquer restos de sabão. 4. Lave o tubo com pelo menos 60 ml de água fria esterilizada (até 2% de hipoclorito de sódio e 16,5% de cloreto 
de sódio) / solução branqueadora adequada para uso em produtos plásticos. 5. Enxague bem com água estéril/fervida e arrefecida para remover qualquer 
agente de esterilização. 6. Deixe secar, de preferência pendurado. Armazene em recipiente hermético ou num saco com zíper até à próxima utilização.
DA•FLOCARE BUTTON EXTENSION SET  - ENTERALT FORLÆNGERSÆT TIL GASTROSTOMIKNAP  ADVARSLER: Kun til enteral brug / Kun til engangsbrug / 
Forlængersættet kan bruges i op til to sammenhægende uger, hvis konnektor og dets forbindelser til sonden stadig er intakte, og retningslinjerne nedenfor 
for daglig vedligeholdelse og rengøring følges. Den samlede levetid kan variere, og udskiftning af produktet afhænger af lægeundersøgelsen og produktets 
levedygtighed. I tilfælde af revner, forskydninger eller misfarvning bør et nyt forlængersæt anvendes  / Ingen modifikationer af enhederne er tilladt.  
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER: Opbevares på et tørt, rent sted / Konsulter sundhedspersonalet, før du bruger enheden / Bemærk: Enhver alvorlig 
hændelse, der er opstået i forbindelse med denne enhed, skal rapporteres til Nutricia og de lokale myndigheder. / Knapforlængersættet bør kun tilsluttes 
ENFit™ enterale systemer og gastrostomiknapper med et Secure Lock-system.  MONTERING: Luk klemmen og tilslut forlængersættet til knappen ved at 
trykke og dreje den hvide konnektor på forlængersættet med uret. Fjern beskyttelseshætten, og tilslut forlængersættet til et enteralt ernæringssæt eller en 
sprøjte. Åbn klemmen, før du starter sondeernæringen. Overvåg altid patienten under sondeernæring. Efter brug skal produktet og emballagen bortskaffes 
i overensstemmelse med hospitalets, administrative og/eller lokale retningslinjer.  DAGLIG VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING: Minimer kontakt og 
manuel håndtering af produktet, især hver konnektor, for at reducere risikoen for eventuel kontaminering fra hænderne. Skyl forlængersættet med vand før 
og efter brug og mindst hver 8. time. Udskift sættet efter 7 dage. Enheden kan bruges i op til 14 sammenhængende dage, hvis følgende instruktioner følges 
omhyggeligt for at reducere risikoen for kontaminering af enheden, der kan forårsage patientinfektion eller krydsinfektion. Kontaminering af enheden 
kan resultere i skade, sygdom eller patientens død. 1. Luk klemmen, og drej forlængersættet mod uret for at matche markeringerne. Træk forsigtigt i 
forlængersættet for at fjerne det fra knappen. 2. Åbn klemmen og vask produktet grundigt efter hver brug i varmt sæbevand og skyl sonden med mindst 
60 ml med en sprøjte. Rengør hver konnektor med en ren børste for at fjerne enhver ophobning af sondeernæring i konnektorens gevind. 3. Skyl med 
mindst 60 ml sterilt/kogt afkølet vand for at fjerne eventuelle sæberester. 4. Skyl sonden med mindst 60 ml steriliserende koldtvandsopløsning (op til 2 % 
natriumhypochlorit og 16,5 % natriumchlorid) eller blegemiddelopløsning, der er egnet til brug med plastprodukter. 5. Skyl grundigt med sterilt/kogt afkølet 
vand for at fjerne eventuelt steriliseringsmiddel. 6. Lad tørre, gerne i hængende stilling. Opbevar i en lufttæt beholder eller pose med lynlås til næste brug.
NO•FLOCARE BUTTON EXTENSION SET  - ENTERALT FORLENGELSESSETT FOR GASTROSTOMIKNAPP  ADVARSLER: Kun for enteral bruk/Kun til engangsbruk/ 
Forlengelsessettet kan brukes i opptil to påfølgende uker, hvis konnektor og dens koblinger til sonden fortsatt er intakte og retningslinjene nedenfor for daglig 
vedlikehold og rengjøring følges. Total levetid kan variere, og utskiftning av produktet avhenger av medisinsk undersøkelse og produktets levedyktighet. 
Ved sprekker, forskyvninger eller misfarging, skal et nytt forlengelsessett brukes / Ingen modifikasjoner på enhetene er tillatt.  FORHOLDSREGLER: 
Oppbevares på et tørt, rent sted / Rådfør deg med helsepersonell før du bruker enheten / Merk: enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forbindelse 
med denne enheten skal rapporteres til Nutricia og de lokale myndighetene. / Knappeforlengelsessettet skal kun kobles til ENFit™ enterale systemer og 
gastrostomiknapper med et Secure Lock-system.   MONTERING: Lukk klemmen og koble forlengelsessettet til knappen ved å trykke forsiktig og vri den 
hvite konnektor på forlengelsessettet med klokken. Fjern beskyttelseshetten og koble forlengelsessettet til et enteralt ernæringssett eller sprøyte. Åpne 
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klemmen før du starter tilførsel av sondeernæring. Overvåk alltid pasienten under tilførsel av sondeernæring. Etter bruk, kast produktet og emballasjen i 
samsvar med sykehusets, administrative og/eller lokale retningslinjer.  DAGLIG VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING: Minimer berøring og manuell håndtering 
av produktet, særlig konnektorene, for å redusere risikoen for kontaminering fra hendene. Skyll forlengelsessettet med vann før og etter bruk og minst 
hver 8. time. Bytt settet etter 7 dager. Enheten kan brukes i opptil 14 dager på rad hvis følgende instruksjoner følges nøye for å redusere risikoen for 
kontaminering av enheten som kan forårsake pasientinfeksjon eller kryssinfeksjon. Kontaminering av enheten kan føre til skade, sykdom eller død hos 
pasienten. 1. Lukk klemmen og vri forlengelsessettet mot klokken slik at  markeringene møter hverandre. Trekk forsiktig i forlengelsessettet for å fjerne 
det fra knappen. 2. Åpne klemmen og vask produktet grundig etter hver bruk i varmt såpevann og skyll sonden med minst 60 ml ved hjelp av en sprøyte. 
Rengjør hver konnektor med en ren børste for å fjerne all opphopning av sondeernæring i gjengene på konnektoren. 3. Skyll med minst 60 ml sterilt/kokt 
avkjølt vann for å fjerne eventuelle såperester. 4. Skyll forlengelsessettet med minst 60 ml steriliserende kaldtvannsløsning (opptil 2 % natriumhypokloritt 
og 16,5 % natriumklorid) eller blekeløsning som er egnet for bruk med plastprodukter.  5. Skyll grundig med sterilt/kokt avkjølt vann for å fjerne eventuelt 
steriliseringsmiddel. 6. La tørke, gjerne i hengende stilling. Oppbevares i en lufttett beholder eller pose med glidelås til neste bruk.
SV•FLOCARE BUTTON EXTENSION SET  - ENTERALT FÖRLÄNGNINGSSET FÖR GASTROSTOMIKNAPP  VARNINGAR: Endast för enteral användning / Endast för 
engångsbruk / Om kopplingen och dess anslutningar till sonden fortfarande är intakta och riktlinjerna nedan för dagligt underhåll och rengöring följs kan 
förlängningssettet användas i upp till två på varandra följande veckor. Den totala livslängden kan variera och utbyte av produkt beror på medicinsk granskning 
och produktens livsduglighet. Vid sprickor, förskjutningar eller missfärgning bör ett nytt förlängningsset användas / Inga modifieringar av enheterna är 
tillåtna.  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: Förvara på en torr, ren plats / Rådfråga  sjukvårdspersonal innan du använder enheten / Notera: alla allvarliga 
incidenter som har inträffat i samband med denna enhet ska rapporteras till Nutricia och de lokala myndigheterna. / Knappförlängningssetet ska endast 
anslutas till ENFit™ enterala system och gastrostomiknappar med ett Secure Lock-system.  MONTERING: Stäng klämman och anslut förlängningssetet 
till knappen genom att försiktigt trycka och vrida den vita kopplingen på förlängningsset medurs. Ta bort skyddslocket och anslut förlängningssetet till 
ett enteralt sondmatningsaggregat eller spruta. Öppna klämman innan du påbörjar sondmatningen. Övervaka alltid patienten under sondmatning. Efter 
användning, kassera produkten och förpackningen i enlighet med sjukhusets administrativa och/eller lokala riktlinjer.  DAGLIGT UNDERHÅLL OCH 
RENGÖRING: Minimera kontakt och manuell hantering av produkten, speciellt kopplingarna för att minska risken för eventuell kontaminering från 
händerna. Skölj förlängningssettet med vatten före och efter användning och minst var 8:e timme. Byt ut settet efter 7 dagar Enheten kan användas i upp 
till 14 dagar i följd om följande instruktioner följs noggrant för att minska risken för kontaminering av enheten som i sin tur kan orsaka patientinfektion 
eller korsinfektion. Kontaminering av enheten kan resultera i skada, sjukdom eller patientens död. 1. Stäng klämman och vrid förlängningsettet moturs för 
att matcha markeringarna. Dra försiktigt i förlängningssettet för att ta bort den från knappen. 2. Öppna klämman och tvätta produkten noggrant i varmt 
tvålvatten efter varje användning och skölj sonden med minst 60 ml med en spruta. Rengör varje koppling med en ren borste för att avlägsna eventuell 
ansamling av sondnäring i kopplingens gängor. 3. Skölj med minst 60 ml sterilt/kokt avkylt vatten för att avlägsna eventuella tvålrester. 4. Skölj sonden med 
minst 60 ml steriliserande kallvattenlösning (upp till 2 % natriumhypoklorit och 16,5 % natriumklorid) eller blekmedelslösning lämplig för användning med 
plastprodukter. 5. Skölj noggrant med sterilt/kokt avkylt vatten för att avlägsna eventuellt steriliseringsmedel. 6. Låt torka, gärna i hängande läge. Förvara i 
en lufttät behållare eller påse med dragkedja för nästa användning.
FI•FLOCARE NAPPISYÖTTÖLETKU  - ENTERAALINEN SYÖTTÖLETKU GASTROSTOMIANAPPIIN   VAROITUKSET: Ainoastaan enteraaliseen käyttöön  / 
Potilaskohtainen/  Nappisyöttöletkua voidaan käyttää enintään kaksi viikkoa, jos liittimet ja niiden liitokset letkuihin ovat edelleen ehjät ja noudatetaan 
alla olevia päivittäisiä hoito- ja puhdistusohjeita. Kokonaiskäyttöaika voi vaihdella, ja vaihdon tarpeen arviointi perustuu lääketieteelliseen tarkistukseen 
ja tuotteen toimintakelpoisuuteen. Jos havaitaan halkeamia, sijoiltaanmenoa tai värimuutoksia, on käytettävä uutta nappisyöttöletkua  / syöttöletkua 
ei saa muokata.  VAROTOIMENPITEET: Säilytetään kuivassa, puhtaassa paikassa  / Ennen laitteen käyttöönottoa pyydä neuvoja terveydenhuollon 
ammattilaiselta  / Huomioi: kaikista tähän laitteeseen liittyvistä vakavista tapahtumista on ilmoitettava Nutricialle ja paikalliselle viranomaiselle   / 
Nappisyöttöletkun saa yhdistää ainoastaan ENFit-enteraalisiin laitteisiin ja Secure Lock -järjestelmällä varustettuihin Gastrostomianappeihin.  ALOITUS:  
Sulje pikasulkija ja liitä syöttöletku Nappiin kevyesti työntämällä ja kääntämällä varovasti liitoskappaleen valkoista liitintä myötäpäivään. Poista suojakorkki 
ja yhdistä liitoskappale enteraaliseen ravinnonsiirtolaitteeseen tai ruiskuun. Avaa pikasulkija ennen ruokinnan aloittamista. Seuraa aina potilaan vointia 
ruokinnan aikana. Käyttöajan jälkeen, hävitä tuote ja pakkaus sairaalan, hallinnollisten ja/tai paikallisten käytäntöjen mukaan.   PÄIVITTÄINEN HOITO JA 
PUHDISTUS: Minimoi tuotteen ja erityisesti liitinten koskettelu ja manuaalinen käsittely kontaminaatioriskin vähentämiseksi. Huuhtele nappisyöttöletku 
vedellä ennen käyttöä ja käytön jälkeen ja vähintään joka 8 tunti. Vaihda nappisyöttöletku 7 päivän käytön jälkeen. Nappisyöttöletkua voidaan käyttää 
14 päivän ajan, jos seuraavia ohjeita noudatetaan tarkasti ja vähennetään nappisyöttöletkun  kontaminaatioriskiä, joka voi aiheuttaa potilaalle infektion 
tai risti-infektion. Nappisyöttöletkun kontaminoituminen voi johtaa potilaan vammautumiseen, sairastumiseen tai jopa kuolemaan.   1. Sulje puristin ja 
käännä liitoskappaletta vastapäivään merkintöjen kohdalle. Vedä varovasti liitoskappaletta irrottaaksesi syöttöletkun napista.  2. Avaa puristin ja huuhtele 
nappisyöttöletku perusteellisesti käytön jälkeen lämpimällä saippuavedellä ja huuhtele letku vähintään 60 ml ruiskulla. Puhdista liittimet puhtaalla harjalla 
poistaaksesi liittimen kierteisiin kertyneet ravintovalmistejäämät.   3. Huuhtele vähintään 60 ml steriilillä/keitetyllä, jäähdytetyllä vedellä  mahdollisten 
saippuajäämien poistamiseksi.  4. Huuhtele letku vähintään 60 ml kylmällä steriilillä vedellä (2% natriumhypokloriittia ja 16.5% natriumkloridia) /
valkaisuliuoksella, joka soveltuu käytettäväksi muovituotteiden kanssa.  5. Huuhtele huolellisesti steriilillä / keitetyllä jäähdytetyllä vedellä sterilointiaineen 
poistamiseksi.  6. Anna kuivua, mieluiten riippuvassa asennossa. Säilytä ilmatiiviissä rasiassa tai vetoketjullisessa pussissa seuraavaan käyttöön asti.
EL•ΣΕΤ ΕΠΈΚΤΑΣΗΣ FLOCARE BUTTON - ΕΝΤΕΡΙΚΌ ΣΕΤ ΕΠΈΚΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΟΥΜΠΊ ΓΑΣΤΡΟΣΤΟΜΊΑΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: Μόνο για εντερική χρήση / Μόνο 
για χρήση από έναν ασθενή/ Το σετ επέκτασης μπορεί να χρησιμοποιηθεί για έως και δύο συνεχόμενες εβδομάδες, εάν οι σύνδεσμοι και η σύνδεσή τους με 
τη σωλήνωση είναι ακόμα άθικτοι και ακολουθούνται οι παρακάτω οδηγίες καθημερινής φροντίδας και καθαρισμού. Ο συνολικός χρόνος χρήσης μπορεί 
να ποικίλλει και η αντικατάσταση του προϊόντος βασίζεται στον ιατρικό έλεγχο και τη βιωσιμότητα του προϊόντος. Σε περίπτωση που παρατηρηθεί ρωγμή, 
εξάρθρωση ή αποχρωματισμός, θα χρησιμοποιηθεί νέο σετ επέκτασης / δεν επιτρέπεται καμία τροποποίηση στις συσκευές. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ: Αποθηκεύστε σε 
στεγνό, καθαρό μέρος / Συμβουλευτείτε τον επαγγελματία υγείας σας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή / Σημείωση: κάθε σοβαρό περιστατικό που συμβεί 
σε σχέση με αυτήν τη συσκευή πρέπει να αναφέρεται στη Nutricia και στον ΕΟΦ / Το σετ επέκτασης κουμπιών είναι μόνο για σύνδεση με εντερικά συστήματα 
ENFit και κουμπιά γαστροστομίας με σύστημα Secure Lock. ΡΥΘΜΙΣΗ: Κλείστε τον σφιγκτήρα και συνδέστε το σετ προέκτασης στο κουμπί πιέζοντας και 
περιστρέφοντας απαλά τον λευκό σύνδεσμο του σετ προέκτασης δεξιόστροφα. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα και συνδέστε το σετ προέκτασης σε 
εντερικό σετ χορήγησης ή σύριγγα. Ανοίξτε τον σφιγκτήρα πριν ξεκινήσετε τη σίτιση. Να παρακολουθείτε πάντα τον ασθενή κατά τη διάρκεια της σίτισης. Μετά 
τη χρήση, πετάξτε το προϊόν και τη συσκευασία σύμφωνα με τη νοσοκομειακή, διοικητική ή/και τοπική πολιτική. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ: 
Ελαχιστοποιήστε το άγγιγμα του προϊόντος και το χειροκίνητο χειρισμό του προϊόντος, ειδικά των συνδέσμων, ώστε να μειωθεί ο κίνδυνος μόλυνσης από το 
άγγιγμα των χεριών. Ξεπλύνετε το σετ επέκτασης με νερό πριν και μετά τη χρήση και τουλάχιστον κάθε 8 ώρες. Αντικαταστήστε το σετ μετά από 7 ημέρες. Η 
συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για έως και 14 συνεχόμενες ημέρες, εάν ακολουθηθούν προσεκτικά οι ακόλουθες οδηγίες ώστε να μειωθεί ο κίνδυνος 
μόλυνσης της συσκευής που μπορεί να προκαλέσει μόλυνση ή διασταυρούμενη μόλυνση του ασθενούς. Η μόλυνση της συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμό, ασθένεια ή θάνατο του ασθενούς. 1. Κλείστε τον σφιγκτήρα και περιστρέψτε το σετ προέκτασης αριστερόστροφα για να ταιριάζει με τα σημάδια. 
Τραβήξτε απαλά το σετ προέκτασης για να το αφαιρέσετε από το κουμπί. 2. Ανοίξτε τον σφιγκτήρα και πλύνετε το προϊόν σχολαστικά μετά από κάθε χρήση με 
ζεστό σαπουνόνερο και ξεπλύνετε το σωληνάριο με τουλάχιστον 60 ml εφαρμοσμένο με σύριγγα. Καθαρίστε τους συνδέσμους χρησιμοποιώντας μια καθαρή 
βούρτσα για να αφαιρέσετε τυχόν συσσωρευμένες θρεπτικές ουσίες στα σπειρώματα του συνδετήρα. 3. Ξεπλύνετε με τουλάχιστον 60 ml αποστειρωμένο/
βρασμένο κρύο νερό για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα σαπουνιού. 4. Ξεπλύνετε το σωληνάριο με τουλάχιστον 60 ml αποστειρωμένο κρύο νερό (έως 2% 
υποχλωριώδες νάτριο και 16,5% χλωριούχο νάτριο) / διάλυμα χλωρίνης κατάλληλο για χρήση με πλαστικά προϊόντα. 5. Ξεπλύνετε καλά με αποστειρωμένο/
βρασμένο κρύο νερό για να αφαιρέσετε τυχόν αποστειρωτικούς παράγοντες. 6. Αφήστε να στεγνώσει, κατά προτίμηση σε θέση κρέμασης. Αποθηκεύστε σε 
αεροστεγές δοχείο ή σακούλα με φερμουάρ μέχρι την επόμενη χρήση.
TR•FLOCARE DÜĞME UZATMA SETI - ENTERAL BESLENME UZATMA SETI UYARILAR: Yalnızca enteral kullanım içindir / Yalnızca tek hasta kullanımı içindir/ 
Konektörler ve bunların tüpe bağlantısı hala sağlamsa, uzatma seti art arda iki haftaya kadar kullanılabilir. Toplam kullanım süresi değişebilir ve ürünün 
değiştirilmesi tıbbi incelemeye ve ürünün durumuna bağlıdır. Herhangi bir çatlama, çıkık veya renk değişikliği görülmesi durumunda yeni bir uzatma seti 
kullanılmalıdır/cihazlarda herhangi bir değişiklik yapılmasına izin verilmez. ÖNLEMLER: Kuru ve temiz bir yerde saklayın / Cihazı kullanmadan önce sağlık 
uzmanınıza danışın / Uyarı: Bu cihazla ilgili olarak meydana gelen herhangi bir ciddi olay Nutricia'ya ve yerel yetkili makama bildirilmelidir / Düğme uzatma 
seti yalnızca ENFit enteral sistemlere ve Güvenli Kilit sistemli Gastrostomi Düğmelerine bağlanmalıdır. KURULUM: Kelepçeyi kapatın ve uzatma setinin 
beyaz konektörünü itip ve aynı zamanda saat yönünde hafifçe çevirerek uzatma setini Düğmeye bağlayın. Koruyucu kapağı çıkarın ve uzatma setini bir 
enteral beslenme verme setine veya şırıngaya bağlayın. Besleme tedavisine başlamadan önce klempi açın. Beslenme sırasında daima hastayı izleyin. 
Kullanımdan sonra ürünü ve ambalajı hastane, idari ve/veya yerel politikalara uygun olarak atın. GÜNLÜK BAKIM VE TEMİZLİK: Herhangi bir elle temas 
kontaminasyonu riskini azaltmak için, özellikle konektörler olmak üzere, ürüne dokunulmasını ve elle verilmesini en aza indirin. Flocare Düğme Uzatma 
Setleri tek kullanımlıktır ve en az 2 haftada bir değiştirilmelidir. Uzatma Setini her kullanımdan sonra, cihazın hasta enfeksiyonuna veya çapraz enfeksiyona 
neden olabilecek kontaminasyon riskini azaltmak için aşağıdaki talimatları uygulayarak iyice yıkayın. Cihazın kontaminasyonu hastanın yaralanmasına, 
hastalığına veya ölümüne neden olabilir. 1. Kelepçeyi kapatın ve işaretlerle eşleşmesi için uzatma setini saat yönünün tersine çevirin. Düğmeden çıkarmak 
için uzatma setini yavaşça çekin. 2. Kelepçeyi açın ve ürünü ılık sabunlu suda iyice yıkayın ve bir şırınga ile uygulanan en az 60 ml ile tüpü durulayın. Konektör 
dişlerinde biriken besin maddelerini gidermek için temiz bir fırça kullanarak konektörleri temizleyin. 3. Sabun kalıntılarını gidermek için en az 60 ml steril/
kaynatılmış soğutulmuş su ile yıkayın. 4. Tüpü en az 60 ml soğuk su sterilizatörü (%2'ye kadar sodyum hipoklorit ve %16.5'e kadar sodyum klorür) / plastik 
ürünlerle kullanıma uygun çamaşır suyu solüsyonu ile yıkayın. 5. Sterilizatör kalıntılarından arındırmak için steril / soğuk kaynamış su ile iyice durulayın. 6. 
Tercihen asılı konumda kurumaya bırakın. Bir sonraki kullanıma kadar hava geçirmez bir kapta veya kilitli poşette saklayın.
CS•FLOCARE PRODLUŽOVACÍ SET K VÝŽIVOVÉMU KNOFLÍKU – ENTERÁLNÍ PRODLUŽOVACÍ SET KE GASTROSTOMICKÉMU KNOFLÍKU UPOZORNĚNÍ: Pouze 
pro enterální použití / Pro jedno použití / Prodlužovací set lze používat po dobu až dvou po sobě jdoucích týdnů, pokud jsou konektory a jejich propojení s 
hadičkou stále neporušené a jsou dodržovány níže uvedené pokyny pro každodenní péči a čištění. Celková doba použití se může lišit a výměna výrobku 
závisí na posouzení lékařem a funkčnosti výrobku. V případě, že si všimnete jakékoliv praskliny, posunutí či neobvyklého zabarvení, je třeba použít nový 
prodlužovací set / Není povolena žádná úprava prostředků.   PŘEDBĚŽNÁ OPATŘENÍ: Skladujte na suchém, čistém místě / Před použitím prostředku se 
poraďte s odborným zdravotnickým personálem / Upozornění: Jakákoliv závažná nežádoucí příhoda, která se vyskytla v souvislosti s tímto prostředkem, 
musí být oznámena společnosti Danone (Nutricia) a místnímu odpovědnému orgánu  / Prodlužovací sety k výživovému knoflíku lze napojit pouze na 
enterální systémy ENFit a gastrostomické knoflíky vybavené bezpečnostním systémem Secure Lock. NASTAVENÍ: Uzavřete svorku a připojte prodlužovací 
set ke knoflíku jemným stisknutím a otočením bílého konektoru prodlužovacího setu po směru hodinových ručiček. Odstraňte ochranný uzávěr a připojte 
prodlužovací set k enterálnímu výživovému setu nebo stříkačce. Před zahájením podávání výživy otevřete svorku. Během podávání výživy vždy sledujte 
pacienta. Po použití výrobek a obal zlikvidujte v souladu s pokyny zdravotnického zařízení a/nebo v souladu s místními předpisy. DENNÍ PÉČE A ČIŠTĚNÍ: 
Omezte na minimum manipulaci s výrobkem a dotýkání se výrobku rukou, obzvláště u konektorů, aby se snížilo riziko jakéhokoliv znečištění dotykem ruky. 
Před a po každém použití a nejméně každých 8 hodin propláchněte prodlužovací set vodou. Po 7 dnech set vyměňte. Prostředek lze používat až 14 po 
sobě jdoucích dnů, pokud jsou pečlivě dodržovány následující pokyny pro snížení rizika kontaminace prostředku, která by mohla způsobit infekci pacienta 
nebo křížovou infekci. Kontaminace prostředku může vést k poranění, onemocnění nebo smrti pacienta.   1. Uzavřete svorku a otočte prodlužovacím setem 
proti směru hodinových ručiček, až se značky překryjí. Jemným tahem vytáhněte prodlužovací set z knoflíku.  2.   Otevřete svorku a výrobek po každém 
použití důkladně propláchněte teplou mýdlovou vodou a sondu propláchněte alespoň 60 ml aplikovanými stříkačkou. Očistěte konektory pomocí čistého 
kartáčku, abyste odstranili jakékoliv zbytky výživy ze závitů konektoru. 3. Propláchněte alespoň 60 ml sterilní/zchlazené převařené vody, abyste odstranili 

zbytky mýdla. 4. Propláchněte sondu alespoň 60 ml prostředku na dezinfekci vody (2% chlornan sodný a 16,5% chlorid sodný) /bělícího roztoku vhodného 
pro použití na plastové výrobky. 5. Důkladně opláchněte sterilní / zchlazenou převařenou vodou, abyste odstranili veškeré sterilizační činidlo. 6. Nechte 
uschnout, nejlépe v zavěšené poloze. Do dalšího použití skladujte ve vzduchotěsné nádobě nebo v sáčku se zipem.
SK•FLOCARE SÚPRAVA PREDLŽOVACIA K VÝŽIVOVÉMU GOMBÍKU - SÚPRAVA ENTERÁLNA PREDLŽOVACIA KU GASTROSTOMICKÉMU GOMBÍKU UPOZORNENIA: 
Len na enterálne použitie / Iba na jednorazové použitie /  Predlžovaciu súpravu je možné používať až dva po sebe nasledujúce týždne, ak sú konektory a ich 
prepojenie s hadičkou stále neporušené a sú dodržané nižšie uvedené pokyny na každodennú starostlivosť a čistenie. Celková doba používania sa môže líšiť 
a výmena výrobku závisí od posúdenia lekára a funkčnosti výrobku. V prípade, že spozorujete akékoľvek praskliny, posunutie alebo neobvyklé zafarbenie, 
je potrebné použiť novú predlžovaciu súpravu  / Nie je povolená žiadna úprava pomôcky. PREDBEŽNÉ OPATRENIA: Skladujte na suchom, čistom 
mieste / Pred použitím pomôcky sa poraďte so zdravotníckym pracovníkom / Upozornenie: Každú závažnú nehodu, ktorá sa vyskytla v súvislosti s touto 
pomôckou, je potrebné nahlásiť spoločnosti Danone (Nutricia) a miestnemu príslušnému úradu / Predlžovaciu súpravu k výživovému gombíku je možné 
spojiť len s enterálnymi systémami ENFit a gastrostomickými gombíkmi vybavenými bezpečnostným systémom Secure Lock.  NASTAVENIE: Zatvorte 
svorku a pripojte predlžovaciu súpravu ku gombíku jemným zatlačením a otáčaním bieleho konektora predlžovacej súpravy v smere hodinových ručičiek. 
Odstráňte ochranný kryt a pripojte predlžovaciu súpravu k súprave na enterálne podávanie výživy alebo injekčnej striekačke. Pred začatím podávania 
výživy otvorte svorku. Pacienta počas podávania výživy vždy sledujte. Po použití zlikvidujte výrobok a obal v súlade s pokynmi zdravotníckeho zariadenia a 
miestnymi predpismi. KAŽDODENNÁ STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE: Minimalizujte manipuláciu s pomôckou a ručnú manipuláciu s pomôckou, konkrétne 
s konektormi, aby ste znížili riziko akejkoľvek kontaminácie dotykom rúk. Opláchnite predlžovaciu súpravu vodou pred a po použití a najmenej každých 8 
hodín. Vymeňte súpravu po 7 dňoch. Predlžovacia súprava môže byť použitá 14 po sebe nasledujúcich dní, ak sú dodržané nasledujúce pokyny na zníženie 
rizika kontaminácie pomôcky, ktorá by mohla spôsobiť u pacienta infekciu alebo krížovú infekciu. Kontaminácia pomôcky môže viesť k zraneniu, ochoreniu 
alebo smrti pacienta. 1. Zatvorte svorku a otočte predlžovaciu súpravu proti smeru hodinových ručičiek tak, aby sa značky prekrývali. Jemným potiahnutím 
vytiahnete predlžovaciu súpravu z gombíka.  2. Otvorte svorku a výrobok po každom použití dôkladne umyte v teplej mydlovej vode a sondu opláchnite  
najmenej 60 ml aplikovanými striekačkou. Vyčistite konektory pomocou čistej kefky, aby ste odstránili výživu nahromadenú v závitoch konektora.  3. 
Opláchnite aspoň 60 ml sterilnej/ vychladnutej prevarenej vody, aby ste odstránili všetky zvyšky mydla.  4. Sondu prepláchnite aspoň 60 ml prostriedku 
na dezinfekciu vody (2 % chlórnan sodný a 16,5 % chlorid sodný) / bieliaceho roztoku vhodného na použitie na plastové výrobky.  5. Dôkladne opláchnite 
sterilnou / vychladnutou prevarenou vodou, aby ste odstránili všetky sterilizačné činidlá.  6. Nechajte uschnúť, najlepšie v zavesenej polohe. Do ďalšieho 
použitia uchovávajte vo vzduchotesnej nádobe alebo vo vrecku so zipsom.
HU•FLOCARE BUTTON HOSSZABBÍTÓ SZETT – ENTERÁLIS HOSSZABBÍTÓ SZETT GASZTROSZTÓMA BUTTON-HÖZ FONTOS FIGYELMEZTETÉS: Kizárólag 
enterális használatra / Kizárólag egy betegnél használható fel / A hosszabbító szett legfeljebb két egymást követő hétig használható, abban az esetben, 
ha a csatlakozók és a rögzítésük ép illetve ha a lentebb ismertetett napi ápolási és tisztítási útmutatóban írtakat betartják. A teljes használati idő eltérő 
lehet; a termék cseréjét az orvosi vizsgálat eredménye és a termék állapota határozza meg. Abban az esetben, ha törés, elmozdulás vagy elszíneződés 
figyelhető meg, a hosszabbító szettet cserélje ki. / A terméket ne alakítsa át. ÓVINTÉZKEDÉSEK: Száraz, tiszta helyen tárolja / Az eszköz használata 
előtt konzultáljon egészségügyi szakemberrel / Figyelmeztetés: minden komoly eseményt, amely ezzel az eszközzel kapcsolatban történt, jelenteni kell 
a Nutriciának és a helyi illetékes hatóságnak / A szerelék csak ENFit enterális eszközökhöz és Secure Lock rendszerrel ellátott gastrosztóma button-höz 
csatlakoztatható. BEÁLLÍTÁS: zárja be a bilincset és óvatosan nyomva csatlakoztassa a hosszabbító szettet a button-höz, majd fordítsa el a hosszabbító 
szett fehér csatlakozóját az óramutatóval megegyező irányba. Távolítsa el a  védőkupakot és csatlakoztassa a hosszabbító szettet az enterális tápláló 
eszközzel vagy a fecskendővel. Nyissa ki a bilincset, mielőtt megkezdi a táplálást. Táplálás közben mindig figyelje a beteget. Használat után a terméket és 
a csomagolást a kórházi, adminisztratív és/vagy helyi szabályzatnak megfelelően dobja ki. NAPI GONDOZÁS ÉS TISZTÍTÁS: A terméket minél kevesebbet 
érintse, különös tekintettel a csatlakozókra; ezzel csökkenti az érintéssel terjedő fertőzés kockázatát. Öblítse át a hosszabbító szettet vízzel minden 
használat előtt és után, vagy legalább 8 óránként. Cserélje ki a szettet 7 nap használat után. A szett maximum 14 egymást követő napon át használható, ha 
a következő utasításokat gondosan betartják; ezzel csökkenthető az eszköz kontaminációjának kockázata, mely a betegnél fertőzést vagy kereszt-fertőzést 
okozhat. Az eszköz kontaminációja sérüléshez, megbetegedéshez vagy a beteg halálához vezethet. 1. Zárja be a bilincset és fordítsa a hosszabbító szettet 
az óra járásával ellentétes irányba úgy, hogy a jelöléshez érjen. Óvatosan húzza le a hosszabbító szettet a buttonről. 2. Nyissa ki a bilincset és mossa le 
a terméket alaposan meleg, szappanos vízzel és öblítse át legalább 60 ml vízzel egy fecskendő segítségével. Tisztítsa meg a csatlakozókat egy tiszta 
kefével, hogy eltávolítsa az élelmiszer lerakódásokat a csatlakozó menetéről. 3. Öblítse le a hosszabbító szettet legalább 60 ml steril/forralt és lehűtött 
vízzel, hogy eltávolítsa a szappan maradványokat. 4. Mossa le a hosszabbító szettet legalább 60 ml hideg fertőtlenítő oldattal (legfeljebb 2 %-os nátrium 
hypoklorit és 16,5% nátrium klorid) vagy hypos oldattal, mely alkalmazható műanyag termékeknél. 5. Öblítse le alaposan steril/forralt és lehűtött vízzel, 
hogy eltávolítsa a fertőtlenítő szer maradványait. 6. Felakasztva hagyja száradni. A következő használatig tárolja légmentes dobozban vagy légmentesen 
lezárható zacskóban.
LV•FLOCARE POGVEIDA ZONDES PAGARINĀŠANAS SISTĒMA – ENTERĀLĀS BAROŠANAS SISTĒMAS PAGARINĀJUMS GASTROSTOMIJAS POGVEIDA ZONDEI. 
BRĪDINĀJUMI. Paredzēts tikai eneterālai lietošanai/ Paredzēts lietošanai tikai vienam pacientam/ Pagarināšanas sistēmu drīkst izmantot ne ilgāk par divām 
nedēļām pēc kārtas, ja savienotāji un to savienošanas vietas ir veselas un tiek ievēroti ikdienas kopšanas un tīrīšanas norādījumi. Kopējais lietošanas laiks 
var atšķirties, un produkta nomaiņa ir atkarīga no medicīniskā novērtējuma un produkta funkcionēšanas. Gadījumā, ja produktam novērojama kāda plaisa, 
dislokācija vai krāsas maiņa, nepieciešams izmantot jaunu pagarināšanas sistēmu/ Nav atļauta ierīces pārveidošana. PIESARDZĪBAS PASĀKUMI. Uzglabāt 
sausā, tīrā vietā/ Pirms lietošanas konsultējieties ar veselības aprūpes speciālistu/ Piezīme: jebkādu nopietnu negadījumu gadījumā, kas saistīti ar šīs 
ierīces lietošanu, nepieciešams ziņot SIA Nutricia vai vietējai kompotentajai iestādei/ Sistēma ir paredzēta savienošanai tikai ar Enfit enterālās barošanas 
ierīcēm un gastrostomijas pogveida zondēm ar drošības atslēgas sistēmu. UZSTĀDĪŠANA. Aizveriet skavu un pievienojiet pagarināšanas sistēmu pogveida 
gastrostomai, uzmanīgi nospiežot balto savienotāju un griežot to pulksteņrādītāja virzienā. Noņemiet aizsarguzgali un pievienojiet pagarināšanas sistēmu 
enterālās barošanas sistēmai vai šļircei. Pirms barošanas uzsākšanas atveriet skavu. Vienmēr novērojiet pacientu barošanas laikā. Pēc lietošanas 
izmetiet produktu un iepakojumu saskaņā ar slimnīcas, administratīvajām un/vai vietējām vadlīnijām. IKDIENAS KOPŠANA UN TĪRĪŠANA. Pēc iespējas 
mazāk ņemiet un turiet ierīci rokās, it īpaši savienotājus, lai samazinātu kontaminācijas risku. Izskalojiet pagarināšanas sistēmu ar ūdeni pirms un pēc 
lietošanas un vismaz ik pēc 8 stundām. Nomainiet sistēmu pēc 7 dienām. Ierīci var lietot līdz pat 14  dienām, rūpīgi ievērojot tālāk sniegtos norādījumus, lai 
samazinātu ierīces kontaminācijas risku, kas var izraisīt pacienta infekciju vai savstarpēju infekciju. Ierīces kontaminācija var izraisīt pacientam veselības 
pasliktināšanos slimību vai pat nāvi. 1. Aizveriet skavu un pagrieziet pagarināšanas sistēmu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai tā sakristu ar marķējuma 
norādēm. Uzmanīgi pavelciet pagarināšanas sistēmu, lai to izņemtu no pogas. 2. Atveriet skavu un rūpīgi nomazgājiet ierīci siltā ziepjūdenī un izskalojiet 
zondi ar vismaz 60 ml šļirci. Notīriet savienotājus, izmantojot tīru birsti, lai notīrītu uztura pārpalikumus no savienotāja vītnēm. 3. Skalojiet ar vismaz 60 ml 
sterila/novārīta, auksta ūdens, lai noņemtu ziepju paliekas. 4. Izskalojiet zondi ar vismaz 60 ml auksta ūdens sterilizatoru (līdz 2% nātrija hipohlorīta un 
16,5% nātrija hlorīda)/balinātāja šķīdumu, kas piemērots lietošanai plastmasas izstrādājumiem. 5. Rūpīgi noskalojiet ar sterilu/novārītu, aukstu ūdeni, lai 
notīrītu sterilizatora paliekas. 6. Ierīci nepieciešams izžāvēt, vēlams pakarinātā stāvoklī. Uzglabāt hermētiskā traukā vai rāvējslēdža veida iepakojumā līdz 
nākamajai izmantošanas reizei.
LT•FLOCARE PRAILGINIMO RINKINYS SAGUTĖS FORMOS GASTROSTOMAI - PRAILGINIMO RINKINYS SAGUTĖS FORMOS GASTROSTOMAI ĮSPĖJIMAI: Tik 
enteriniam naudojimui/ Vieno paciento naudojimui/ Prailginimo rinkinys gali būti naudojamas ne ilgiau kaip dvi savaites iš eilės, jei jungtys ir jų sujungimas 
su zondu yra nepažeisti ir laikomasi toliau pateiktų kasdienės priežiūros ir valymo rekomendacijų. Bendras naudojimo laikas gali skirtis, o gaminio pakeitimas 
pagrįstas medicininiu įvertinimu ir gaminio būkle. Pastebėjus įtrūkimus, dislokaciją ar spalvos pasikeitimą, reikia naudoti naują prailginimo rinkinį/ 
Neleidžiama modifikuoti prietaisų. ATSARGUMO PRIEMONĖS. Laikyti vėsioje švarioje vietoje/ Prieš naudodami prietaisą pasitarkite su savo sveikatos 
priežiūros specialistu/ Įspėjimas: apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su šiuo prietaisu, reikia pranešti „Nutricia“ ir vietinei kompetentingai institucijai/ 
Flocare prailginimo rinkinys sagutės formos gastrostomai gali būti sujungtas tik su enterinio maitinimo sistema ENFIT ir sagutės formos gastrostoma su 
Secure Lock sistema. NUSTATYMAS. Uždarykite spaustuką ir prijunkite prailginimo rinkinį prie sagutės formos gastrostomos švelniai spausdami ir sukdami 
baltą prailginimo rinkinio sujungėją pagal laikrodžio rodyklę. Nuimkite apsauginį dangtelį ir prijunkite prailginimo rinkinį prie enterinio dozavimo rinkinio arba 
maitinimo švirkšto. Prieš pradėdami maitinti, atidarykite spaustuką. Visada stebėkite pacientą maitinimo metu. Panaudoję produktą ir pakuotę išmeskite 
laikydamiesi ligoninės, administracijos ir (arba) vietos teisės aktų reikalavimų. KASDIENĖ PRIEŽIŪRA IR VALYMAS. Kuo mažiau lieskite produktą rankomis, 
tai ypač pasakytina apie jungčių, tvarkymą rankomis, kad sumažintumėte bet kokio užteršimo riziką. Nuplaukite jungtį vandeniu, prieš ir po naudojimo 
ir bent kas 8 valandas. Pakeiskite rinkinį po 7 dienų. Prietaisas gali būti naudojamas iki 14 dienų iš eilės, jei atidžiai laikomasi toliau pateiktų nurodymų, 
siekiant sumažinti prietaiso užteršimo riziką, galinčią sukelti paciento infekciją arba kryžminę infekciją. Prietaiso užteršimas gali sukelti paciento sužalojimus, 
susirgimą arba mirtį. 1. Uždarykite spaustuką ir pasukite prailginimo rinkinį prieš laikrodžio rodyklę, kad atitiktų žymes. Švelniai patraukite prailginimo 
rinkinį, kad atjungtumėte nuo sagutės formos gastrostomos. 2. Atidarykite spaustuką ir po kiekvieno naudojimo kruopščiai nuplaukite gaminį šiltu muiluotu 
vandeniu ir švirkštu išskalaukite zondą naudodami ne mažiau kaip 60 ml vandens. Nuvalykite jungtis švariu šepetėliu, kad pašalintumėte jungties sriegiuose 
susikaupusias maistines medžiagas. 3. Nuplaukite ne mažiau kaip 60 ml steriliu/virintu atvėsintu vandeniu, kad pašalintumėte muilo likučius. 4. Nuplaukite 
zondą su bent 60 ml šalto vandens sterilizatoriumi (iki 2% natrio hipochlorito ir 16,5% natrio chlorido) / baliklio tirpalu, tinkamu naudoti su plastikiniais 
gaminiais. 5. Kruopščiai nuplaukite steriliu / virintu atvėsintu vandeniu, kad pašalintumėte sterilizatorių. 6. Leiskite išdžiūti, geriausia pakabinus. Iki kito 
naudojimo laikykite sandariame inde arba užsegamame maišelyje.
ET•FLOCARE BUTTON PIKENDUSKOMPLEKT – ENTERAALNE PIKENDUSKOMPLEKT GASTROSTOOMI NÖÖBILE HOIATUSED: Ainult enteraalseks kasutamiseks / 
Kasutamiseks ainult ühele patsiendile / Pikenduskomplekti tohib kasutada kuni kaks nädalat, kui ühendused ja nende kinnitumine sondiga on terved 
ja järgitakse allolevaid igapäevaseid hooldus- ja puhastusjuhiseid. Kogu kasutusaeg võib varieeruda ja toote asendamise vajadus põhineb meditsiinilisel 
kontrollil ja toote kasutuskõlblikkusel. Pragude, nihestuse või värvimuutuste ilmnemisel tuleb võtta kasutusele uus pikenduskomplekt / seadmeid muuta 
lubatud ei ole. HOIATUSED: Hoida kuivas ja puhtas kohas / Enne seadme kasutamist pidage nõu oma tervishoiutöötajaga / Märkus: kõigist selle seadmega 
seotud tõsistest vahejuhtumitest tuleb teavitada Nutriciat ja kohalikku pädevat asutust / Nööbi pikenduskomplekt on ette nähtud ühendamiseks ainult 
ENFit enteraalsete süsteemide ja Secure Lock süsteemiga gastrostoominööpidega. KASUTAMINE: sulgeda klamber ja ühendada pikenduskomplekt 
nööbiga, vajutades ja keerates õrnalt pikenduskomplekti valget ühendust päripäeva. Eemaldada kaitsekork ja ühendada pikenduskomplekt enteraalse 
manustamissüsteemi või süstlaga. Enne toitmisravi alustamist avada klamber. Toitmise ajal tuleb patsienti pideval jälgida. Pärast kasutamist toode ja 
pakend utiliseerida vastavalt haigla, haldus- ja/või kohalikele eeskirjadele. IGAPÄEVANE HOOLDUS JA PUHASTAMINE: Minimeerida toote puudutamist 
ja toote, eriti ühenduste käsitsi käsitsemist, et vähendada saastumise ohtu. Loputada pikenduskomplekt veega enne ja pärast kasutamist ning vähemalt 
iga 8 tunni järel. Vahetada komplekt 7 päeva möödudes uue vastu. Seadet saab kasutada kuni 14 päeva, kui järgitakse hoolikalt järgmisi juhiseid seadme 
saastumisohu vähendamiseks, sest see võib põhjustada patsiendi infitseerumist või ristinfektsiooni. Seadme saastumine võib põhjustada patsiendile 
kahjustusi, haigestumist või surma. 1. Klamber sulgeda ja keerata pikenduskomplekti vastupäeva nii, et märgistus oleks kohakuti. Pikenduskomplekti 
eemaldamiseks nööbi küljest tõmmata seda õrnalt. 2. Klamber avada ja pesta toode korralikult pärast iga kasutamist sooja seebiveega ja loputada 
süsteemi vähemalt 60 ml süstlaga. Ühendusi puhastada puhta harjaga, et eemaldada ühenduse keerdusesse kogunenud toidujäätmetest. 3. Seebijääkide 
eemaldamiseks loputada vähemalt 60 ml steriilse/keedetud jahutatud veega. 4. Süsteemi loputada vähemalt 60 ml külma steriliseeriva vedelikuga (kuni 
2% naatriumhüpokloriti ja 16,5% naatriumkloriidi) / valgendilahusega, mis sobib kasutamiseks plasttoodetele. 5. Loputada hoolikalt steriilse/keedetud 
jahutatud veega, et eemaldada kõik steriliseerimisvahendi jäägid. 6. Lasta kuivada, eelistatavalt rippuvas asendis. Hoida õhukindlas anumas või lukuga 
kotis kuni järgmise kasutamiseni.

Manufacturer: Nutricia Medical Devices BV, Taurusavenue 167, 2132 LS Hoofddorp, The Netherlands, www.nutriciaflocare.com

Production location: Nutricia Pharmaceutical Wuxi Co., Ltd., P.R. China
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